130. KŐVÁGÓSZŐLŐS
<P>  Szöllős: Szőlős: Szőllős: Kővágószöllős, -ön, -rü, -re, -i [BC1: Szülős, Keő Vago

Szülys BC2: Kouago Sőlős BC3: Kőuagho Szőlős BC4: Küvágo Szőlős BC5: Szö-

lös BC6: Keő vágo Szőlős BC7: Keö vágo Szölös BC8: Kövágó szöllös SchQ1,

6–9: Kővágó-Szőlős SchQ2: Kő-Vágó-Szőllős SchQ3–5: Keő-Vágó-Szőllős
1692: Kiwago Söles (OL. U. et C. fasc. 37. no. 47. fol. 111.) K1: Szőlős, Kővágó-

szöllős K2: Keővágo Szőllös K3: Der Waldung von Keő Vágó Szőllős, Szőlős<-P> 
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<-P>K4: Kővágó-Szőllősi határ K8/a, K8/b, K9/b, P: Kővágó-Szőllős K9/a, K10/b:

Kövágó Szőllős, Kővágó Szőllős K10/a: Kövágó Szöllös Hnt, Bt, MoFnT2: Kő-

vágószőlős] – T: 1815 ha/3154 kh – L: 1968.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt folyamatosan lakott falu volt. Lakossága azóta is magyar.

1930-ban 687 magyar és 11 német anyanyelvű lakta, külterületén 17 magyar és 1 tót

anyanyelvű élt. 1970-ben külterületével együtt 1982 lakosa volt, ebből németnek val-

lotta magát 1 fő, 9 fő pedig délszlávnak. Külterületén 475 lakos élt. – P. sz. “Hegy-

aljai vidék ... (a táj). Magyar falu. Szőllősnek azért neveztetett, mert az egész községet

majdnem szőllő környezi, s miután a megyében más Szőllős is van, a Kővágó előnév

azért adatott néki, mivel határában, a Szent Jakab hegyben e vidéken igen nagy hasz-

nálatban lévő malom kövek fejtetnek és készitetnek, mit a szomszéd megyében is hasz-

nálnak”.</A-1></P>

<P>  Kővágószőlős [1290. k.: Sceuleus: Györffy 1:393.]. A Szőlős hn. a falu hatá-

rában folytatott szőlőművelésre, a Kővágó- [1773: LexLoc. 35.] névelem pedig

kőbányászatra utal. (FNESZ. 360.)</P>

<P>  1. Högyajjai-árok Vf. Régen mosóhelyek voltak mellette. 2. Mecsek utca [~]

U. 3. Horgasi-árok Vf. Hor van mellette. 4. Tűttüsi ut: Misés ut Út. Kővágótőt-

tös népe ezen járt ide misére. 5. Temető utca: Szállások uttya: Szállásoki ut

[Ady Endre u] U. Itt volt a temető bejárata. 6. Jókai utca [Jókai Mór u] U. 7.
Tetői ut [Dózsa köz] Köz. 8. Sid higgya Híd a Sid nevű Vf felett. 9. Gájsz ko-

vács műheje É. Geisz nevű kovács műhelye ma is. 10. Dózsa György utca [~]

U. 11. Mosóhel Egykor itt mostak a felvégi asszonyok. 12. Kis köz Köz. Rövid

köz. 13. Hunyadi János utca [~] U. 14. Sajgói ut [Sajgói út] Út a Sajgó nevű

hely felé. 15. Zártkertök [K8/a, K8/b: Szállások köze; sző] Os, Ds, k, sző. 16.
Máték tájik A Máté család mosóhelye volt. 17. Görbék tájik A Görbe család mo-

sóhelye volt. A Görbe családnévre már az 1554-es összeírásból van adatunk

(Káldy-Nagy: 16.). 18. Kis Máté kuttya F. Kis Máté háza előtt. 19. Árpád utca
[~] U. 20. Kosut utca [Kossuth Lajos u] U. 21. Szécsenyi utca [Széchenyi István

u] U. 22. Tanács: Községház [Tanácsház] É. Rendeltetéséről. 23. Mária-szobor
Szo. Az alapzata milleneumi emlékműnek készült. 24. Fő utca [Rákóczi Ferenc

u] U. A falu legnagyobb utcája. Régen nem voltak utcanevek Kővágőszőlősön.-

Családnevek és ragadványnevek segítségével történt a falurészek, épületek meg-

nevezése. 25. Tüzoltószërtár: Bátai-műhej É. Szertár. Korábban egy Bátai nevű

kovács műhelye volt. 26. Vegyesbót: Hangya, ’-ba É. Bolt. 27. Zsongorkő ven-

déglő [~] É. Vendéglő és húsbolt. Korábban pásztorház volt. 28. Póka-domb Do,

Tér. Régen ez volt a fiatalok szórakozó-, találkozó- és tánchelye. A fontosabb

híreket a bírók itt adták a falu tudtára. 29. Póka-hid Híd. A Póka család háza

előtt. 30. Kulturház: Kultur, -ba: Katolikus Olvasókör: Kör, -be: Községkocsma

[Kulturotthon] É. Jelenleg ez a falu művelődési háza. 31. Iskola: Fábiánék házik

[Ált. Iskola] É. Iskola. 32. Öreg-kut: Prés kuttya Kút volt. Szüret és préselés

előtt itt mosták ki a hordókat. 33. Pipásék házik É. Tulajdonosa nevéről. 34.
Hërgyó-ház É. A falu legrégibb háza. A Hergyó (Hernó) család nevét lásd az

1554-es összeírásban (Káldy-Nagy: 16.)! 35. Viztároló 1954-ben létesült a víz-

vezetéki víz tárolására. 36. Fő tér [Hősök tere] Tér. 37. Hősök szobra [Hősi em-

lékmű] Emlékmű az 1. világháború 27 hősi halottjának nevével. A 2. világ-

háborúban 16 halottja volt a falunak. 38. Fölszabadulási emlékmű. Emlékmű.

1971. XII. 1-én, a falu felszabadulásának 25 éves jubileumán avatta a Lékai Já-

nos KISZ-alapszervezet. 39. Pósta [Posta] É. Rendeltetéséről. 40. Káptalani isko-

la: Kőtörő: Művésztelep É. Régen a Pécsi Káptalan tulajdona volt. 1945–1952-ig

művésztelep működött a falai között. Kőtörő hely volt a közelében. 41. Vas-

köröszt: Bádog Jézus Ke. 1869-ben Horváth János állíttatta. A Méndó-tó mel-<-P> 

S667>

<A+2>130. KŐVÁGÓSZŐLŐS</A+2>

<A+1>/:BELTERÜLET:/</A+1>

#(IMAGE)

<-P>lett állt, onnan hozták ide. 42. Templom tér Tér. 43. Templom [K12: Szent Anna

templom] É. Műemlék. — A. sz. keresztje és tabernákuluma a Jakab-hegyi pálos

kolostorból való. 44. Sportpája: Fodbalpája [Sportpálya] Rendeltetéséről. 45.
Pásztorház É. Pásztorok lakták. 46. Temető. A falu régi rk. temetője. 47. Plébá-

nia É. A 18. sz.-ban épült. — A. sz. eredeti alapjai a 12—13. századból valók.

Melléképületein lőrések láthatók. 48. Alsó-sajgói ut: Cserkuti ut Út. Cserkút

falu és Alsó-Sajgó felé. 49. Zrinyi utca [Zrínyi Miklós u] U. 50. Török-kut: La-

por-kut Kút. Lapor- vagy poszkő-vel van kirakva. A Török nevű család nevét

1748-ban már feljegyezték a faluban. 51. Āsó-högyi ut [Petőfi Sándor u] U. 52.
Bikaistálló É. Itt tartották az apaállatokat. 53. Pap-kert Os, k. A káptalani java-

dalomhoz tartozott. 54. Pap-rét: Füzfás Vö, S, r. A plébánosé volt. Fűzfák állnak

a rétben. 55. Kece kuta S, Os, r, k és újabban beépített terület, Fr. 56. Sid: Zsid
Vf. 57. Misa-köröszt Ke. Kelenfi József Misa ragadványnevéről. 58. Orvosi ren-

delő É. Rendeltetéséről. 59. Ujtelep [Újtelep] Fr. Új lakótelep. 60. Cédulaház É.

Itt állították ki a járlatleveleket, a „passzusok”-at. 61. Tüskes, -be: Vásártér
[K9/a: Tüskös K10/a: Tüskési] Fr, k. Régebben l és vásártér volt. 62. Ujtelepi

iskola [Ált. Iskola] É. Új iskola. 63. Vendéglő: Falatozó: Ujtelepi vendéglő É.<-P> 
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<-P>Rendeltetéséről. 64. Pápa-gyöp: Szérüskert [K2, 3: Pápagyep; l] Os, k. Régen l
és szérű volt. 65. Csordakut: Pápa-gyöpi-kut: Itatókut [K12: Itatókút] Kút volt

a legelőben. 66. Golgotai ut: Bakonyai ut Út. A névben említett helyek felé ve-

zet.</P>

<P>  67. Baligeti-határ [K10: Abaligeti határ] Vö, Os, r, e. Abaliget községgel ha-

táros. 68. Lenke-fórás F. 69. Nyáras-patak [MoFnT2: ~ M: Nyárás-patak; Vf]

Vf. 70. Mókus-fórás F. 71. Bükkös-fórás F. 72. Szénégető Vö, r, e. Régen itt sze-

net égettek. 73. Bodó-högy [K1, 3: Bodo Mező; sz K2: Bodo Hegy; sz K5: Bodo

Hegy; e K8/a, K8/b: Bodó Hegy; e MoFnT2, M: Bodó-hegy] Ho, Ht, e. Bodó

nevű család korábban élt Kővágószőlősön. 74. Petőci-árok: Viganvári-árok [Bt,

M: Petőci-árok; Vf] Vf. Petőc határában ered. 75. Hërma-ódal [K5: Hermahegy

oldal; e K8/a, K8/b: Herma hegy oldal; e P: Hermahegyi föld] Ho, e, fenyves.

76. Hërma-högy [K2: Hermaj hegy; sz K5, K10/b: Hermahegy; l K8/a, K8/b,

K12: Herma hegy; l K10/a: Herma hegye MoFnT2, M: Herma-hegy] Ht, Fs, e,

irtás. 77. Virágos-vőgy [MoFnT2:, M: Virágos-völgy] Vö, r, e. Sok itt a vad-

virág. 78. Kétágu-rét [K8/a: Kétágu rét; r K8/b: két águ rét; r] Vö, r. A közelé-

ben egyesül két Vf (69., 74. név), ill. völgy. 79. Tűttősi-határ Vö, Ho, e, l, r.

A kővágótőttősi határ mentén fekszik. 80. Tarcsai-éllés [K5, K8/a, K8/b, K10/a,

K10/ba: Tarcsa élés; e K12: ~; e P: Tarcsa éllés; e] Fs, Ds, e. Régen l volt. Az

1920—21-es szerb megszállás idején itt húzódott a demarkációs vonal. 81. Gyódi-

gödör [K5, K8/a: Győdi gödre; e K8/b: Gyodi gődőr; e] Vm, G, e. A Gyódi

(Gyoda v. Göde?) család neve szerepel az 1554-es összeírásban (Káldy-Nagy: 16.).

82. Nagy-vőgy [K8/a, K8/b: Nagy völgy; e K5, K10/b: Nagyvölgy; e] Vö, e, r.

Nagy és mély Vö. 83. Pusztai-erdő [K9/b: Herend; e K10/b, T: ~; e] Ho, Ds, e.

Közel van Petőcpusztához. 84. Ragadács, -ba [K5, K8/a, K8/b: ~; e K10/a: Ra-

gadási; e K12: Rágodacs; r P: Ragadás föld] Ho, Men, e. Zsolt Zs. szerint egy-

kori tulajdonosának családnevéről. – A. sz. esőzéskor a szekerek beragadtak a

sárba. 85. Dörömcseri-ódal Os, e. 86. Dörömcser: Döröncser [K2, 3: Döröm Cser,

Döröncser; sz K5, K8/a: Döröncser; l K8/b: Dőrőncser K10/a: Dörömcser; e

K10/b: Döroncser (!) P: Dörönczér föld (?)] Vö, e. A sz. a dörömb ‘hullámos,

dombos hely’, ahol csererdő volt. Nh.: Itt ásták el a szigetvári vár kincseit egy

barlangszerű mélyedésbe. A kincset keresők itt dörömbűtek a bejárat ajtaján. —
A 14. században [1397: Deremcherd] a Pécsi Káptalan tulajdona volt (Csánki

2:480.). — A. sz. itt templomrom látható még ma is. Nemrég ezen a helyen ko-

ravaskori vasolvasztó nyomai (vaslepények) kerültek elő. 87. Ragadács föle:

Ragadácsi-rét [K5, K8/a, K8/b: Ragadács föle; l K3: Ragadács; sz K10/b: Raga-

dács fölé T: Ragadás föle P: Ragadási rét; r] Vö, e, r. 88. Széltörés [K5, K8/a,

K10/b: ~; e K8/b: Széltőrés] Ht, e. A hegygerincen megtörik a szél ereje. 1953-ig

itt faszenet égettek. 89. Vadászház Ht, e. 90. Petőcpuszta: Viganvár Men, S, e,

irtás. A puszta Kővágótőttős határában van (lásd ott a 72. sz. nevet!); így a név

itt csupán az erdő és irtás neve. 91. Hërma-högyi vadászház É. Fából készült kis

ház. A vadászok pihenője. 92. Szabados Bence vetöttye S, Men, e. Irtás és cse-

metekert volt korábban. Az erdőőr nevéről. 93. Bërta irtása [K5, K8/a, K8/b,

K10/a, K10/b; P: ~; e]. A Berta család neve az 1696-os összeírásban szerepel.

94. Fábián kuttya F és Os, e. 95. Balog tőgyfája Ho, e. Zsolt Zs. szerint a Balogh

család nevére már 1748-ból van adat, ill. ma is él ilyen nevű család a faluban.

96. Balog-bánya Régen kőbánya volt. Tulajdonosa családnevéről. 97. [K9/b: Fe-

nyős; e, r] 98. [K2: Kesztjos Irtas; sz, l, e] Talán a Kesztyűs család nevéről.

Kesztyűsék nemrég költöztek Pécsre. 99. Vásáros ut [K5: ~; út és e K8/a, K8/b,

K10/b, T: ~; e M: Vásáros ut; út; út, e] Út és Ds, e. Orfű és Pécs között régen fon-

tos, járható kocsiút volt. Ezen jártak a hegyhátiak a pécsi vásárra. 100. Körtélös,<-P>
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<-P>-be: Körtvélös, -be [K1, 2: Körtvélesi Mező, Körtvélyes; sz K3: Körtvélyesi le-

gelő; l K3, 5: Körtvélyes; e, sz K8/a: Körtvélyes; e K8/b: Kőrtvélyes; e T,

K10/b: Kertvélyes MoFnT2: Körtvélyes] H, Vö, e. Vadkörtefák álltak itt. 101.
[K1: Körtvélyes Kut; kút] 102. Körtélösi-vőgy [K5: Körtvélyes völgy; e K8/a:

Körtvélyesi völgy; e K8/b: Kőrtvélyesi vőlgy; e] Vö, e. 103. Orfüi határ [K10/b:

~] Ht, Ho, e. Orfű község határa mentén. 104. Ürögi határ [K10/b: Magyarürögi

határ] Ht, Ho, e. Magyarürög (ma Pécs része) határa mentén fekszik. 105. Nyila-

dék H, e. – A. sz. itt húzódott régen a káptalani és községi erdő határa. 106.
Petőci ut Út. Petőcpuszta felé vezet. 107. Gyöke kuttya F és Vö, Ho, e. Gyöke
nevű család ma is él a faluban. 108. Gyöke gödre [K8/a: ~] Vö, Gs, e. 109. Héj-

ja-högy H, e. Korábban irtás volt. 110. Pálos-kut: Pálos-fórás [M: Pálos-kút] F

és kút. 111. Barlang Bg. Nemrég tárták fel. 112. Gozsó kuttya F, Vö, e. Zsolt Zs.

szerint 1748-ban feljegyezték a faluban a Gozsó család nevét. 113. Nagy-vőgy
feje Vfő, e. A völgy felső része. 114. Agyonveröm-hát: Agyagveröm-hát [K8/a,

K8/b, K10/b: Agyagverem hát; e] Ht, e. Régen itt agyagot bányásztak a fazeka-

sok. 115. Pipás-fórás F. 116. Cserkuti-fődek: Kis-főd [K5: Cserkuti föld; e K8/a:

Cserkuti földek; sz és irtás] Ds, Men, sz, irtásföld az erdők között. A 19. sz. ele-

jén még a cserkúti gazdáké volt. 1900 körül kapcsolták Kővágószőlőshöz. 117.
Sáfrán-kut F és Vö, e. A Sáfrány család nevéről. 118. Patacsi határ H, e. Patacs

(ma Pécs része) határa mentén. 119. Hasas tölfa [K3: Hasas Töl, Hasas Tölfa; e]

H, e. Nagy tölgyfa állt itt. 120. Bak-hát [K5, K8/a, K8/b, K10/b: ~; e] Ht, e.

121. Bak-háti ut Út, erdei kocsiút. 122. Vörös-part Ho, Ht, e. Vörös homokjáról.

123. Rákosi-vőgy [K5: Rákos völgy; e K8/a: Rákosi völgy; e K8/b: Rákosi

vőlgy; e] Vö, e. – A. sz. Mecsekrákos felé vezet ez a völgy. Az M jelzetű térkép

szerint a völgyben Vf van; a neve: Rákos-ptak. A völgy (és Mecsekrákos falu

is) erről a patakról kaphatta nevét. A patakban sok volt a rák. 124. Magyarok

gunyhója Ht. e, irtás. A szerb megszállás idején (1920) itt állt a magyar határ-

őrök kunyhószerű menedékháza. 125. Remötelakás [K5, K8/a, K8/b: Remete

lakás; e] Ho, e. Egykor remete élt itt. 126. Határut: Tüttősi határut Út. Kővágó-

tőttős határa mentén. 127. Hálaisten-fa Ht, e. Öreg fa Meredek út vezet ide. Aki

felért a tetőre, itt “Hála isten”-t mondott. – A. sz. a nevet cigányok adták. 128.
Ugrató, -ba: Kerékkötő Ho, e és meredek út. Lefele menetben itt kereket kellett

kötni a kocsibn. 129. Högyteteji ut: Högytetői ut Út a hegygerinc felé. 130. Likas

hárs: Lukas hársfa Ds, Men, e. Nagyon öreg, korhadó törzsű hársfa áll itt. 131.
Halom-sirok [P: Halom föld] Ht, Men, e. Néhány sírhelyet itt nemrég feltártak

a Janus Pannonius Múzeum régészei. 132. [K3: Péter Remete Keresztje, Remete

Péter Keresztje; e] Aközelében hajdan remete élt. 133. Bánya-fark [K5, K8/a,

K8/b, K10/b, T: ~; e] Ho, bokros. Egykor itt kőbánya volt. 134. Cönené sziklája
Ds, e és Szi. A Cenegető, Cönögető típusú nevek egyik változatának látszik.

Szénégető lehetett a közelében. 135. Petőci ut: Abaligeti ut Út. A Petőc és Aba-

liget felé vezet. Régi kocsiút. 136. Fektető, -re: Csordafektető [K8/a, K8/b,

K10/b, T: Fektető; e] Ht, Fs, e. Itt delelt, feküdt régen a csorda. 137. Nyugodó,

-ra [K5: Nyugodo; e K8/a, K8/b, K10/b, T: ~; e] Ht, Fs, e. Egykor gulyafektető

hely volt. – A. sz. itt nyugodott le (itt ment le) a nap az ég pereméről. 138.
Sáncok [MoFnT2, M: Avar-gyűrű] Csaknem 3 km hosszú földsánc a Jakab-hegy

fennsíkján. A gyűrű i.e. 1000–500 között épülhetett az itt megtelepedő illyr nép

védelmére, földvár jelleggel. 139. Jakab-högy: Szentjakab [K2, 3, 5: Mons S.

Jacobi, Szent Jakob Hegy; e SchQ9: In monte S. Jacobi ‘Sz. Jakab hegyén’

K8/a, K8/b: Sz. Jakab hegy; e K9/a: Szt. Jákob; e P: Szent Jakab hegy Bt,

MoFnT2, M: Jakab-hegy] H, e. A Ny-i Mecsek legmagasabb hegyvonulata

(602 m). Fontos régészeti lelőhely. Lásd még a 138. sz. név alatt! – P. sz. “e vi-<-P> 
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<-P>déken ... malom kövek fejtetnek”. 140. István-kilátó [MoFnT2, M: ~] Kilátó

az 592 m magasságú hegycsúcson. 141. Jubileumi-köröszt [M: Jubileumi kereszt]

Ke. 142. Tizes ut Út. Turistaút Orfű felé. 143. Hármas ut Út. Turistaút Patacs

felé. 144. Cigói határut Út. Cigó mellett halad el. 145. Cigó, -ba [K2: név nélküli

e K4, 5: Czigo; sző K8/a, K8/b: Czigó; sz K9/b, P: Czigó; r, sző, l K10/a: Czigói
szöllő; sző T: Czigó Hnt, Bt, MoFnt2: ~; Lh] Do, Men, l, mlen, egykor sző.

Részben Lh. Lásd még Kővágótőttős 117. sz. nevét! 146. Cigói-gödör G, Vm,

benne kis Vf. 147. Cigói-kut F és Kút a Cigóban. 148. Cigánylakás Lh. 3–4 ci-

gánycsalád lakja. 149. Vaskapu Ds, Szi, e. Egykor sorompó állt itt a sziklaszo-

rosnál, hogy az urasági erdőbe ne lehessen behajtani. Zsolt Zs. szerint a név

eredeti alakja Avaskapu ‘Erdőkapu’ lehetett. 150. Fábián kuttya [Vándor-forrás]
F és Do, e. 151. Hugyoztató, -ra Men, Ds, földút. Itt szokták pihentetni és vizel-

tetni a lovakat. 152. Bánya-ódal [K5, K8/a, K10/b, T: Bánya oldal; e] Ho, e. El-

hagyott kőbánya oldala. 153. Urbérös-erdő Ho, e. A múlt században úrbéri erdő

volt. 154. [K4: Czigány domb; e] Egykor itt cigányok éltek. 155. Zsongor-kő:

Zongor-kű [K5: Zongorkő; e K8/a, K8/b: Zsongor kő; e M: Zsongor-kő] Szi.

Nh.: Egy Zsongor nevű vitéz a menyasszonyát is mentve (a török basa katonái-

tól üldözve) innen lovával a mély szakadékba ugratott. (Lásd még: Mecsek Úti-

kalauz 1959. 60. p.) – A nevet Cserkúton is Zongor-kűnek mondják. A cigányok

Zombor-kű néven említik a helyet. 156. Szénvájó-luk Ho, e. Szén után kutattak

ezen a helyen. 1930-ig a DGT-nek volt itt joga a bányászásra. 157. Szénvájó-kut
F és Kút. 158. Szaróbokor Vö, mlen, l, bokros. 159. Gubacsi, -ba [K9/a: Gubacsi

erdő; e, l T: ~] Do, e, bokros. 160. Babás szörkü: Szörküvek: Nászmenet
[MoFnT2, M: Babás szerkövek] Szi. A Zsongor-kőhöz vezető gyalogút mellett

érdekes, baba alakú sziklaalakulatok. – Nh.: A hegyoldalban két nászmenet

vált kővé. (Lásd még Mecsek Útikalauz 1959. 54. p.) 161. Csáki Béni körösztye
Ke. Csáki Béni (egyik szőlősi plébános) állíttatta. 162. Öreg-bánya [K4, 5: Kő

Bánya; B] Ho, Vö, e, mlen, bokros. Elhagyott kőbánya. – A. sz. a pécsi Széche-

nyi tér burkoló kövei innen valók. Régen itt szén után is kutattak. 163. Kübá-

nyák: Vizes-bánya Ho, e. Elhagyott kőbánya. Gödreiben megáll a víz. Malom-

és építőkövet fejtettek itt. Az eszéki főtemplom építéséhez innen szállítottak

követ. – A kőfejtés szerszámait néhány család még őrzi Szőlősön. 164. Cigó ajja
[K2: Cziko alya; r] Vö, e, r. 165. Mikó kuttya F és Kút. A Mikó családnévre

már a 13. századból van adatunk (1292: Mycolen filius Myko ÁUO. X. 107.).

166. [K2: Hárs Kut; r darabok az erdőben] 167. Sepsei-kut: Sepse-kut F és Vö,

l, mlen. 168. Sepse, -be: Sepsei-szöllő [K4, 5: Sepse; sz K8/a, K8/b, K10/a: Sep-

se; sző K9/a: Sepse; sző, r P: Sepsi szöllő; sző] Vö, Do, sző – A. sz. régen itt

szállások voltak. Nh.: Szőlős falu egykor ezen a helyen feküdt. – Régi névről

van szó. Sepse Baranyvártól K-re már az Árpád-korban település volt (Györffy

1:377.). 169. Csipán, ’-mba Vö, Os, sz, k. 170. Högy ajja [K5, K8/a, K8/b, T:

Hegyalja; sző K9/a: Hegyalja; sző, l, K10/a, K10/b: Hegyalya; sző P: Hegy alja;
sző] Do, k, sző. Hegyvonulat van felette. 171. Szörkü ajja [K4, 5, K8/a K8/b:

Szerkő alja; sző] Os, Men, e, l, mlen, bokros. Felette vannak a Babás szerkövek.

172. Cigány-lika: Cigány-luk [K5, K8/a, K8/b: Czigánylyuk; e, l K10/b: Czi-

gánylyuk; e] Do, B, e. 173. Remöte barlang [K5: Remete lakás; e] B. Remete

lakott itt. 174. Véderdő Do, Fs, e. 175. Bánya ut Út (kocsiút) volt a kőbányákhoz.

176. Szalai-bánya [K5: ~; e] Vö, e. 1799: Der Berg ober Kővágószőllős zeigt

überall den rothen Sandstein, der da zu Mühlsteinen geformt wird ... Der Wald

auf dem Berge ist ausgerödet und ausgeweidet so dass allenthalt nur blosse

Steine und Erde zu sehen sind. G/4. I. köt. 437. – Elhagyott kőbánya. Szalai ne-

vű bérelte. Egykor itt malomköveket vágtak a vörös homokkőből. A szomszédos<-P> 
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<-P>megyékben is használták a tartós szőlősi malomköveket. Pécsi kőfaragó meste-

rek (Stibi és Vogl) itt termeltették ki korábban a számukra szükséges, jól fa-

ragható vörös követ. 177. Lëányvár: Lányvár [K5, K8/a, K8/b, K10/b: ~; e T:

Leány-vár] Ho, e. 178. Máttyás-erdő [K9/a: Mátyás erdő; e, l K10/a: Mátyás; l

P: Máttyás szőlleje; l] Do, Men, e, l. Régen a Mátyás család szőleje volt. A fa-

luban 1748-ban és 1870-ben is feljegyezték a Mátyás család nevét. 179. Kis-erdő
Do, Men, e. Kis területű. 180. Simon szölleje: Simon szölle [K5: Simon szőlője;
l K8/a, K8/b: Simon szőlleje; l K10/b: Simon szöllöje T: Simon szőlője] Men,

Os, S, l, mlen. A Simon ragadványnevű Kelenfi családnak itt volt szőleje. 181.
Sepse ajja Ds, Men, sző. Lásd még a 168. sz. alatt! 182. Gubacsi ut Út. A Gubacs

nevű e felé vezet. 183. Nagy-bánya: Gyërgyékáni-nagybánya Ho, e. Egykor kő-

bánya volt. Főleg malomköveket fejtettek itt. 184. Erögetés, -be Ho, Men, l,

mlen. Itt erögették le ‘eresztették le’ a kőbányából a kifejtett és faragható kö-

veket. 185. Kerek-gyöp: Kerek-szöllő: Kenéz szölle Ds, mlen, bokros. Kör for-

májú hely. Egykor a Kenéz családnak volt itt szőlője. 186. Szalai-vőgy: Bánya-

vőgy [K5, K8/a, K8/b, K10/b, T: Bánya völgy, Bányavölgy; e] Vö, e. A Szalai-

bánya felé vezető völgy. 187. Gyërgyókán Vö, e. 188. Erögetött, -re [K2: név

nélkül; l K5, K8/a, K8/b, K10/b: Eregetett; l] Ds, Men, l, mlen. Egykor cseme-

teerdő volt. – A. sz. a legelőre csak kierögették ‘kieresztették’ a jószágot. 189.
Cser, -be Os, Men, e, cseres. 190. [K2: Motsár Völgy; r] A völgyben ma is van

kis Vf. 191. Tető, -re: Tető-domb [K4, 5, K9/a, K8/b: Tető; sző K10/b, T: Tető-

domb K9/a: Hegytető; sz, r K9/b: Szőllők; sző, r, l P, K10/a: Tetődomb; sző]

Dt, Fs, sző, k. 192. Bicsérdi-szöllő Dt, Fs, sző. Több bicsérdi gazdának volt itt

szőleje. 193. Högyajjai ut Út. A Hegy alja szőlőbe vezet. 194. Horgasi ut Út, Hor.

A Horgas nevű hely is erről kapta nevét. 195. Horgas, -ba [K5, K8/a, K8/b, T:

~; sző K9/b: Szőllők; sző, l, r K9/a, K10/a: ~; sző, l, r P: Horgas szöllő; sző M:

Harka] Ds, sző, k. Mellette horgas ut ‘horhó’ vezet. Újabban itt hétvégi házak

épülnek. A Harka névváltozat talán félrehallás eredménye. 196. Makra, ’-ba [M:

~] Dt, Fs, sző. 197. Bak kuta: Bak kuttya F és Ds, sző, e, bokros. 198. Alsó-Ha-

gyara Ds, Os, sz, l, bokros. 199. Hagyara, ’-ba [K8/a, K8/b: ~; sző, l] Dt, Fs, sz,

bokros, mlen. 200. Döbröc-fórás: Döbröc kuttya [K10/b: Döbrönkutnál T: Döb-

röckutnál K12: Debrecz kut] Fs, l és F a hegy tövében. 201. Fürdő Vö, l, r. 1930

körül itt fürdőmedence épült. 202. Abaligeti ut Út. Abaliget felé vezet. 203. Par-

rag, -ba [K4, 5, K8/a, K8/b: Parlag; sző] Os, Gs, l, sző, bokros. 204. Szállások,

-ra [K2: Szalas; r K8/a, K8/b: ~; l] Vö, Os, sző, k. Egykor itt szállások voltak.

205. Pajták Vö, Os, sző, k. Régen pajták álltak itt. 206. Högytetői ut Út. A Te-

tő nevű dűlő felé. 207. Főső-Sajgó: Sajgó, -ba [K2: Saiko; r K4, 5, K8/a, K8/b:

Sajgó, Felső Sajgó; sző K9/a: Sajgó felső; sző, r, l K10/a: Sajgó; sző K10/b:

Saigo P: Sajgó szöllő, Sajgó rét; r, sző] Ds, Os, sző, bokros, mlen. Nh.: Egy Saj-

gó nevű vitézről kapta nevét. 208. Bicsérdi-ódal: Hideg-ódal Os, e. ÉNy-i fek-

vésű, így kevés napsütés éri. Itt volt erdőrésze a bicsérdieknek. 209. Fődvájás
[K9/a: Földvajas; sz, l P: Földvájas; l] Gs, l. Régen itt tapasztófődet ‘agyagot’

ájtak ‘ástak’ és vájtak ‘szedtek’ ezen a helyen. Homokvájó gödrök is voltak itt.

210. Dögvető: Erdő föle [K5: Erdőn föllül, Erdő föle, Erdő föli; sz K10/b: ~; sz

K8/a, K8/b: Erdőföli Dülő; sz] Ide dobták az elhullott állatokat. Régen itt is

égettek a gelencsérek agyagedényeket. 211. Paszma, ’-ba [K4, 5, K8/a, K8/b,

K9/a, K10/a: ~; sző, l K10/b: Paszma, Pászma T: Pászma P: Pazma (?), Paszma;
sző] Ds, l. 212. Bánya-cser: Banya-cser [K5, K8/a, K10/a: Banyacser; l K8/b,

K9/a: Bányacser; l] Vm, Gs, sz, k. A Bánya-völgy része, ahol régen csererdő

volt. 213. Sajgó-árok Vf. A Sajgó nevű helyen eredt. A Vf elapadt. 214. Vörös-

domb [K5: Vörös Domb; l K8/a, K8/b, K9/a: ~; l] Ds, mlen. Vörös színű itt a<-P> 
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<-P>talaj, és a kő is vörös. A téesz neve (Vörös Szikla) igy a helyi táj egyik jellegze-

tességére utal. 215. Vörös-kut [K10/b: ~] F a Vörös-domb aljában. 216. Tűttősi

ut: Tűttüsi ut Út. Kővágótőttős felé. 217. Erdő ajja Do, l. Erdő volt felette. 218.
Tűttüsi buszmëgálló Várakozó hely a Kővágótőttős felé utazók számára. 219.
Uj-szöllő Os, Men, sző, k. Részben beépült. 220. Banya-vőgy: Bánya-vőgy [K5:

Bánya völgy; e K8/a: Banyavölgy; l K8/b, K10/b, T: Bányavölgy; e, l] Vö, l,

bokros. Régen itt is volt kőbánya. 221. Kert möge Men, Do, k. 222. Kajdácsi-

árok: Kajdácsi-viz: Sid Vf. Árok ásása közben itt római-kori sírmaradványokra

bukkantak. A Vf a Kajdács nevű dűlőn folyik át. 223. Āsó-Sajgó: Sajgó, -ba
[K9/b: Sajgó alsó; sző, r] Os, Men, S, sző, mlen. A Sajgó alsó alacsonyabban

fekvő része. 224. Pujkafarm A Golgota barakházaiban egy ideig nagyüzemi

pulykatenyésztés folyt. 225. Golgota, ’-ra: Uj-högy [Hnt, Bt, MoFnT2: Golgota;
Lh] Men, k. Részben beépült. Lh, ahol korábban fehér barakházak álltak. A Gol-

gota név az egykori nyomorúságos lakás- és életviszonyokra utal. 226. Cserkuti

ut Út. Cserkút falu felé vezet. 227. Sajgói-köröszt Ke. A Sajgó mellett áll. 228.
Sajgói-kut Kút a Sajgóban. 229. Viztároló Cserkút innen kapja a vizet. 230.
Puszta-templom Köralakú halom, sík területen. Zsolt szerint egykor itt kápolna

állott. A Kesztyűs család itt sok lapos téglát talált. 231. Templom-domb: Kápol-

na-domb D, ill. Ha. Lásd a 230. név alatt is! 232. [Püspöki Levéltár 1729, Fasc.

CL II. 51. D-e: Egyház szőlő; sző Brüsztle, Recensio universi ... III. 404: Szent-

egyházszőlő] 233. Monyarosi-düllő: Mogyorós, -ba: Monyorós, -ba [K4, 5: Mo-

gyorósi dülő; sz K8/a: Mogyorosi Dülő; sz K8/b: Monyorosi Dülő; sz K9/a: Mo-

nyarosi dülő; sz, sző K10/b: Mogyoros T: Mogyorós] Men, S, sz, mlen. Korábban

sző volt. 234. Petőci ut Út. Petőcpuszta felé. 235. Tüskös, -be: Tüskes, -be S,

Men, k. Régen tüskös legelő volt. 236. Āsó-högy [K3, 5: Alsó Hegy; sző K8/a,

K8/b. K9/a, K10/a, P: ~; sző K10/b, T: ~] D, sző, k. A falutól D-re esik. 1960

körül itt temetőre bukkantak. A sírokból kengyel, zabla, fegyver került elő. 237.
Fodbalpája [Sportkombinát] Lőtér, kézilabda- és futbalpálya. 238. Várdai-szán-

tó [K107b: Várdai, Vardai T: Várda] Os, Men, sz, k. 239. Fenyős-hát: Fenyősit-

hát [K2—5: Fenyőshát, Fenyősit-hát, Fenyős Hid-hát; sz K3: Fenyős hid hát; sz

K8/a, K8/b, K10/a: Fenyősit hát; sz K9/a: Fenyosidhát; sz, sző P: Fenyősi hát;
sz] Dh, Men, sz. – A. sz. 1890 körül itt római-kori sírokat találtak. A Dh völ-

gyében van a Fenyős-sid nevű Vf. 240. Konya, ’-ba [K2: ~; r, l] Men, S, r, l.

241. Kajdács, -ba: Kajdácsi-düllő: Téesztelep [K2: Kaitáts; r K4, 5: Kajdács;
sz K8/a, K8/b, K10/a: Kajdács; sz K9/a: Kajdácsi dülő; sz, l K10/b, T: Kajdács
P: Kajdacs; sz MoFnT2: Kajdács-dűlő] Men, sz. 242. Kece kuta [K2—4: Ketze

Kut, Keczekut; r K9/a: Kecze kuto; r K10/a: Keczeg ut K10/b, T: Keczekut]

Os, Men, Gs, mlen és fásított hely (fenyves). Részben már belterület. Árokásás

közben itt gazdag sírlelet került elő. 243. Kece-kuti-rétek [K5: Bencze Kuti ré-

tek; r K2, 3: Kecze Kuti Rét; r K8/a, K8/b: Keczekuti rétek; r] S, Os, r. 244.
Palota, ’-ba [K2: Palotaj; r K3–5, K8/a, 8K/b, K9/a: ~; sző] Os, Fs, sz, mlen.

Régen épületmaradványok kerültek itt elő. 245. Palotai-bástya S, mlen. Nh.:

Egykor mészhabarccsal rakott fal és várbástya állott itt. 246. Palotai-árok: Csör-

ge, ’-re: Sid, -re: Zsid, -re [K9/b: Csörgő K12: Malomárok; Vf] Forrása a Szöm-

kut, amelynek vizét szemfájás ellen használták. 247. Pusztai-cser [K4, 5: Puszta

cser Pusztai cser; l K8/a, K8/b, K10/a: Pusztai Cser; l K9/a: ~; l K10/b: Puszta-

cser P, MoFnT2: Pusztai-cser] Ds, Os, l, mlen, bokros. – A. sz. cserkós hel ‘ala-

csony növésű cserbokrokkal’. Nh.: Régen itt falu állt. A török időkben pusztult

el. 248. Tüttüsi határut Út. Kővágótőttős felől ez a határvonal egy része. 249.
[K2: Töttösi Földek; sz] 250. Tüttösi-hid Híd a Sid és a dűlőút találkozásánál.
251. Tűttösi földut Út. Kocsiút volt Kővágótőttős felé. 252. Fenyősidi-viz: Fe-<-P> 
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<-P>nyősidi-árok [MoFnT2: Tortyogó-árok] Vf. A sid ~ séd ‘kis Vf’ értelmű köznév
253. [K2: Somos; sz] 254. [K2: Kaitás Melet; r K3: Malom K4, 5: Kajdács; sz

K2: Kaitáts; r] 255. Bekötőut: Országut Út a falu felé. 256. Deák-kuti-düllő:

Dia-kuti-düllő [K2: Divo Kut; sz K3–5: Diakut; sz K8/a, K8/b: Diakuti Dülő;
sz K9/a: Deakuti dülő; sz, r K9/b: Diákut; sz, r K10/a: Diákut; sz P: Dia kut;
r] Men, sz. mlen. Kis F és kút van benne. 1960 körül, a bekötőút építésekor itt

csontvázakat, pénzt, ivóedényt, kengyelvasakat találtak. 257. Várdai-rétek
[K2–5: Várda R, Várdai rétek; r K8/a: ~; r K8/b: Vardai rétek; r K9/a:

Várdó és kürt; r, k K10/a: Várdai Rét; r P: Várdai rét; r] S, Os, r. 258. Várda,

’-ba [K10/a, P: Várdai föld; sz] S, Men, r, l, mlen. 259. Várdai-kut Kút. 260.
Majcos, -ba: Majsos, -ba [K2: Majtsos; sz K3: Majszos; sz K4,5: Majczos; sz

K8/a, K8/b, K10/b, T, P: Majczos; sz K10/a: Majcsos; sz] Os, Men, sz. Római-

kori leletek kerültek itt elő (sírkamra és 17, 18 tűzhely). – A K9/b szerint a dű-

lő végében malom állott. 261. Füzes, -be [K9/a: ~; r] Vö, r, mlen. Fűzfák álltak

itt. 262. [K2: Balás völgy; r] 263. Futon-kut [K2: Futon Kud; sz K3–5: ~; sz

K8/a, K8/b: Futon kuti d.; sz K9/a, K9/b: ~; sz K10/a: Futonkut; sz P: Futon

kut] S, Men, sz. Lásd még Kővágótőttős 203. sz. neve alatt. 264. Bakonyai ut Út.

Bakonya felé vezet. 265. Bakonyai-hid: Fenyő-hid: Gërëndás-hid Híd. Fenyőge-

rendákból épült. 266. Istár, -ba: Istári-düllő [K2: Istár; r, sz K2: Istár melet; sz

K3–5: Istár; sz K9/a: Istari dülő; sz, l K8/a, K8/b, K10/a, K10/b, T: Istár; sz]

Ds, sz, mlen. Talán római-kori település helye? Közelében római-kori út veze-

tett (264. sz. név). A héber mitoszok szerint Istár a Vénusz bolygó istennője volt.

Vö. a 310. név adataival! 267. Istári-kut Kút, gémeskút vályúkkal. 268. Istári-

köröszt Ke volt; lebontották. 269. Rekeszt, -be [K2–5: Rekeszd, Rekesz, Rekeszi

rét; r K8/a, K8/b: Rekeszi rétek; r K9/a: Rekeszt; r K10/a: Rekeszti rét; r K10/b,

T: Rekesz P: Rekeszti rét; r] Vö, S, r. A Vf itt rekesztés (gát) építése után jut-

hatott el a Gáfi-malomhoz. 270. Malomgát: Rekesz Vf, gát volt a malomnál. 271.
Rekeszti ut: Malom ut Út. A malom felé vezetett. 272. Rekesz föle Vö, S, r. 273.
Kurta, ’-ba [K2: ~; K12: Kürt] S, Men, l, sz. 274. Kurtai-kut Kút, gémeskút

volt. 275. Közép-domb [K4, 5: ~; l K8/a, K8/b: Közép Domb; l] D, mlen, bok-

ros. Három domb közül ez a közbülső fekvésű. 276. Malom-cseri ut Út. Cserkút-

ról a Gáfi-malomhoz vezetett. 277. Kendörfőd [K2: Négy Füzfa; sz K3–5: Ken-

der Földek, Szőlősi Kender Földek; sz K8/a, K8/b: Kenderföldek; sz K9/a: Ken-

deres; sz K10/a: Kenderföld; sz K12: Kenderföldek; sz P: Kenderföld] Men, S,

sz. Kendertermő hely volt. 278. Kendörös, -be [K3–5: Kenderesek K10/a: Ken-

deresek, Kenderes T: Kenderes] Men, S, sz. Ide is kendert szoktak vetni. 279.
Halomi-düllő [K2: Halomi Mező, Halomi dülő; sz K3–5: Halomi, Halomi dülő,
sz K8/a, K8/b: Halomi d.; sz K9: Halomi dülő; sz K10/a: Halom, Halómi domb;
l, sz K10/b, T: Halomi P: Halom föld; sz] S, Men, sz. Kisebb domb, halom van

itt. Talán egykori temetkezési hely? 280. Köves-domb: Küjes-domb [K3–5: Kües

domb; sz K4, 5: Kövesdomb; l K8/a, K8/b: Köves Domb; l K10/a, K10/b, T:

Kövesdomb; sz, l] D, köves mlen. A múlt században kőbánya volt itt. 281. Mén-

dő-tó: Méndó-tó Vízállás, mlen. Egykor itt kőbánya létezett. A kitermelt kő he-

lyén, a gödörben megállt a víz. Régen ebben a faluban a kőbányászás fontos téli

elfoglaltság volt. Szinte minden család értett ehhez a munkához. 282. Méndő-

tói-kut Kút volt. 283. Bicsérdi ut [K8/a: ~; út] Út. Bicsérd falu felé. 284. [K2:

Istár melet; sz] 285. [K2: Istár alya; sz] 286. Rekesz ajja [K2, 4, 5: Rekezt aja,

Rekeszalj, Rekesz alja; sz K8/a, K8/b: Rekeszalja; sz K10/a: Rekeszt allya; sz]

Men, S, sz, r. 287. Gáfi-malom [K2: Kafin; r SchQ9: Felső-Gáfi mola, Alsó Gáfi

mola; Ma K4, 5, K8/a, K8/b: Gálfi; l NB: Felső Gafi-malom Hnt, Bt, MoFnT2:

Gáfimalom; Lh] Lh. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosáról. 288. Gyaláni ut<-P> 
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<-P>Út. A Gyalán-dűlőben levő malomhoz vezetett. 289. Halom, -ra, -ba Ha, l. 290.
Halomi-kut: Kettős-kut Kút. Két helyen merítették belőle a vizet. 291. Köves-

dombi-düllő [K3–5: Kües domb; sz K4, 5: Kövesdomb; l K5: Kövesdombi dülő;
sz K8/a, K8/b: Köves dombi Dülő; sz] D, sz. Köves talajáról. Egykor itt kőbá-

nya volt. 292. [K2: Nyárfai hid; sz] 293. Sár-dombi-dülő: Sár-dombjai-dülő [K2,

4, 5: Sár Dombja, Sárdombi dülő, Sárdomb; sz K8/a, K8/b: Sárdombi Dülő; sz

K9/a: Sár dombjai dülő; sz, l] Ds, Men, sz. 294. Kalapos, -ba Men, S, sz. 295.
Kajdácsi-hid Híd. 296. Sár-domb [K2: Sár Dombja K4, 5: Sárdombja; l K9/a,

K10/a, P: ~; sz, l K8/a, K8/b, K10/b, T: Sárdombja; l] D, sz. A. sz. a domb alja

vizes, sáros hely volt. 297. Sár-domb ajja [K8/a, K8/b: Sárdomb alja; sz] Do, l, r.

298. Viztárolók [Víztározók] Víztározó medencék. 299. Gyakorlótér: Tábortér
Vö, r, l. 1920–1945 között katonai gyakorlótér volt. 300. Gáfi-legyellő Vö, r, l

a Gáfi-malom mellett. 301. Trafó É. A Tortyogói-vízmű transzformátora. 302.
Őrbástya: Őrtorony Os, sz. – A. sz. római-kori őrtorony alapfalai. 303. Tortyogó
Os, Vö, r, sz. Lásd Kővágótőttős 223., 224., 225. sz. nevei alatt is! 304. Villany-

pászta Magasfeszültségű villanyvezeték. 305. [K2: Terrék ut allya] 306. Dëlta
Útkereszteződés. Alakjáról kapta nevét. 307. Kaposi ut Út. Régi útvonal Kapos-

vár felé. Ezen a nyomon – állítólag – római-kori út haladt. A közelében ró-

mai-kori leletekre bukkantak. 308. Kis-Gyalány Ds, Os, sz. 309. Gyaláni-kut:

Tortyogó-fórás Vö, S, r, és F. A. sz. Ez volt a Tortyogó nevű hely első forrása,

ahol torgyogva tört elő a víz a földből. 310. Gyalán, -ba: Gyalány, -ba [K2–5:

Gyalán, Gyaláni dülő; sz K8/a, K8/b: Gyaláni Dülő sz K9/a: Gyalanyi dülő; sz,

r K9/b: Gyalán; sz, r K10/b: Gyalány SchQ9: Gyalán mola; Ma K8/a, K8/b,

K10/a, T, P, MoFnT2: Gyalán; sz] Vö, Os, sz. Gyalán (Gyilán) helynevünk Ár-

pád-kori településre utal (Györffy 1:310.) Itt találta Gáspár György 1894-ben

azt a római-kori Vénusz-szobrot, amelyet egy Telegdi nevű ügyvéd vitt a (pécsi?)

múzeumba. A szobor később Bp.-re került. 311. [K2–5: Gyaláni Sé] A Gyalánon

átfolyó Vf neve volt. 312. Gyaláni-rét [K10/a, P: ~; r] Vö, r. 313. Utkaparóház
É. Az útőr háza volt. 314. Bënzinkut É. Rendeltetéséről. 315. Hatos ut: Pécsi ut:

Szigetvári ut [Hatos főútvonal] Út Pécs és Barcs között. 316. Elágazás Útelága-

zás. 317. Csapás: Berki ut: Marhahajtó ut [K8/a: szőllősi csapás a vízre] Út a

legelők és a berek felé. 318. Cigányfalu S, r, l. Régen itt cigányok laktak. 319.
Kűmalom-düllő [K2: Keő Mallom; sz SchQ9: Kő mola; Ma K9/a: Kümalomi

dülő; sz K10/a: Kömalomi; sz K10/a: Kömalomi által; sz P: Kőmalomi által dü-

lő; sz MoFnT2: Kőmalom] S, sz. Malom állott a közelében. 320. Kűmalmi-gyöp:

Kűmalmi-legyellő [K8/a, K8/b: Kőmalomi legelő; l K10/a: Kömalomi gyep; l

K10/a, P: Kőmalom alá dülő; sz] S, r, l. 321. [K10/a: 1ső Sóstó; sz] 322. [K2:

Kozár Föld; sz] 323. Sós-tó [K2: Soos To; r, sz K3: Sós Tó; r K3–5: Sóstói me-

ző, Sóstói dülő; sz K8/a, K8/b: Sóstói Dülő; sz K9/a: Soostoi dülö; sz, r K9/b:

~; sz, r K10/a: ~; sz K10/b: Sotoi (!); sz T: Sós Tó P: Sóstó; sz, r] S, r. A Sós
nevű egykori tulajdonosáról. 324. Kis-sós-tó [MoFnT2: Kis-sóstó] S, r. 325. Szél-

lös-gyöp [K2, 3: Szélesgyöp; sz K2–5: Széles Gyöp, Széles Gyöpi földek, Széles-

gyepi dülő; sz K8/a, K8/b: Széles gyepi Dülő; sz K9/a: Széles gyep; sz K10/b:

Szélesgyep T: Széles Gyep] S, sz, r. 326. Sós-tói-rét ajja: Sós-tó ajja [K2: Soos

To allya; r K10/a: Sóstó rétallya; sz K10/a: Sóstórét, Sostóréti; r P: Sóstó rét

alja] S, r. 327. Iharfai-düllő [K2, 4, 5: Barkotza fa, Barkoczafai dülő; sz K8/a,

K8/b: Barkóczafai Dülő; sz K9/a: Iharfai dülő; sz K10/a, K10/b, P: Barkoczafa
T: Barkócafa] S, r, sz. 328. Iharfai-rét S, r. 329. Barkócai-rét S, r. 330. Erdő S, e.

331. [K2: Nagy Szilfa; sz] 332. Kurta-berök: Berök, -be [K4, 5, K8/a, K8/b: Be-

rekszél; r K9/a: Berek; sz K10/a, K10/b, T: Berekszél; sz P, K10/a: Berki rét,

Berekszél; r] S, r. Berkes hely. 333. Vasut [Pécs–Bp. vasútvonal] Vasútvonal.<-P> 
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<-P>334. Berökszéli ut Út a Berek felé. 335. Kuti-düllő [K9/a: Kuti dülő; r] S, r, l.

Kút volt a rétben. 336. Kűmalom-rét: Kűmalom-legyellő S, r, l. 337. [K2: Hoszu

Fősz; r] Egykor fűzfás r volt. 338. [K2: Nagy Bár; r] Talán ‘Nagy-berek’ értel-

mű? Esetleg ‘Nagy Pál’? 339. Szentgyörgyvirágos [K2: Sz. György; r K4, 5, K8/a,

K8/b: ~; r K9/a, K10/b: Sz. györgyvirágos; r T: Szent György-virágos]

S, r, l. A rét nyáron tele van szentgyörgyvirággal. 340. Berki-kut Kút a le-

gelőben. 341. Nagy Pál réttye [K10/a: Nagy Pál rét; r P: Nagy Pál rétje; r P:

Nagy Pál rétje; r] S, r, l. 342. [Hatos: Hírbuda basa vidéke] A névadat Hatos

Gusztáv 1873-as gyűjteményéből való. Érdekes, hogy Cserkúton ma is van Basa-

rét nevű hely, nem messze ettől a réttől. 343. [K10/a: Kömalom alá; sz P: Kő-

malom alá dülő; sz] 344. Likacsos, -ba [K4, 5, K8/a, K8/b, K9/a: Likacsos; r

K10/b, T: ~] S, r. 345. Berök, -be: Nagy-berök [K9/b: Rétek; r] S, r. A berek

nagyobbik része. 346. Rókalikak [K2: Roka Lik; r K4, 5, K8/a, K8/b: Rókaluk;
r P: Rókalyuk; r K10/a: Rokalyuki rét; r] S, r. Rókák tanyája. 347. Kocér kuty-

tya Kút. A Kocér család nevéről. 348. Hosszi ut Út a berek felé. 349. Hosszi uti-

rét [K2: Hoszu ut; sz K10/a: Hosszu ut rét; r] S, r. 350. Gőjény, -be: Göjén, -be:

Gölény, -be [K2: Kökin; r K4, 5, K8/a, K8/b: Gölény; r K9/a: Göjén dülő; r

K10/a: Gölyén dülő, Göllyén rét; r K10/b, T: Gölény] S, r, l. 351. [K2: Nyár-

fáknál; r] 352. Csatorna: Iharfai-árok Vf. 353. Fahid Híd. 354. Vermösi-düllő:

Vermös, -be [K2: Vermes; r K9/a: Vermesi dülő; r K10/a: Vermesi rét; r P:

Vermes rét] S, r, l. 355. Uradalmi-rétek [K12: Gőllény, prat. dom. ‘urasági rét’]

S, r. Egykor uradalmi birtok volt. 356. Vacsoravesztő-rétek [K8/a: ~; r] S, r.

Közelében volt a hasonló nevű csárda. Lásd Kővágótőttős 247. nevét! 357.
[K10/a: Alsó réti dülő] 358. [K2: Pinsz eresztő; r] 359. Szopogtató, -ba [K9/a:

~ dülő; r] S, r, l. – A. sz. az itt legelő jószágok gyakran lemerültek az ingo-

ványba, és cuppogva húzták ki a lábukat az iszapos, lápos helyeken. 360. Vizeres
Mf, S, r. Vizenyős hely. 361. Gölényi urbéri rétek S, r. Régen úrbéri terület volt.

362. Süte-tompai-csatorna Vf, Cs. 363. Pécsi-viz: Csatorna: Fekete-viz [Bt,

MoFnT1, 2: Pécsi-víz] Vf, Cs. 364. Bicsérdi-határ [K10/b, T: Bicsérdi határra

dülő; sz] S, r.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 15. K8/a:

Szállások köze – 83. K9/b: Herend – 97.

K9/b: Fenyős – 98. K2: Kesztjos Irtas
– 101. K1: Körtvélyes Kut – 132. K3:

Péter Rmete Keresztje – 166. K2: Hárs

Kut – 190. K2: Motsár Völgy – 195. M:

Harka – 232. Püsp. ltár: Egyház szőlő –

249. K2: Töttösi Földek – 253. K2: So-

mos – 254. K2: Kaitás Melet – 257.

K9/a: kürt – 262. K2: Balás völgy –

273. K12: Kürt – 284. K2: Istár Melet –

285. K2: Istár alya – 292. K2: Nyárfai

hid – 305. K2: Terrék ut allya – 311.

K2–5: Gyaláni Sé – 321. K10/a: 1ső

Sóstó – 322. K2: Kozár Föld – 327. K8/a:

Barkóczafai Dülő – 337. K2: Hoszu Fősz
– 338. K2: Nagy Bár – 342. Hatos: Hír-

buda basa vidéke – 343. K10/a: Köma-

lom alá – 351. K2: Nyárfáknál – 357.

K10/a: Alsó réti dülő – 358. K2: Pinsz

eresztő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1800

k.: GT. 18, 90. – K2 = 1786: GT. 97. –

K3 = 1829: GL. Fasc. 444. No. 5. (Liber

Fundualis)., 1829: GT. 7., 1830: GT. 27/c,

1830 k.: GT. 162/c, 1836: GT. 12/b, 1840

k.: GT. 37. I–II. – K4 = 1866?: GT.

12/d – K5 = 1866: GT. 12/c, 1879: GT.

28. – K8/a = 1858: BiÚ 424. – K8/b =

1865: BiÚ 1865. – K9/a = 1876: BmK

557. – K9/b = 1855: BmK 163. – K10/a

= 1857: BiK 127/1–13. – K10/b = 1857:

BiK 128/1, 2. – K12 = 1865: Kat. szines

birtokvázrajz. – T = 1870, 1883: Telek-

könyv (Bm. L.) – K16 = 1883: KT 5560

– P: 1865 – Hatos = Hatos Gusztáv

gyűjtése (1873) – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT1: 1971 – MoFnT2: 1978 – M

= 1980 (A Mecsek turistatérképe.).</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Zsolt Zsigmond orvos

és Zombár Erzsébet. – Adatközlők:
Csapláros Jenő 66, Gáspár György 79,

Gergő József 47, Gyenis János 21, Hahn

Lajos 27, Kajdon János 48, Kelenfi József

57, Péter János 68 é.</A-1></P></duolan 2> 
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